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ИШТИН ЖАЛПЫ МҮНӨЗДӨМӨСҮ
Тил – үзгүлтүксүз кыймылда өнүгүп-өзгөрүп турган кубулуш. Бул жаңынын жаралышы, эскинин такталышы же жоюлуп колдонуудан чыгуусу менен шартталат. Бирок тил динамикалуулук менен бирге эле туруктуулук касиетине да ээ болуп, доор менен доордун, өткөн менен бүгүнкүнүн жана келечектин ортосундагы байланышты камсыз кылуу милдетин да аткарып келет. Тилдин бир эле учурда туруктуулук менен динамикалуулукка негизделген диалектикалык табияты тилдик бирдик-каражаттарды тандап-иргеп колдонуу мүмкүнчүлүгүн шарттайт. Ал эми тандап-иргеп колдонуу тилдик фактыларды окшоштук же бирдейлик критерийи боюнча дифференциялоого мүмкүн болгон шартта гана ишке ашырылат.

Тил системасында туюндуруунун варианттуу формалары, ыкмалары орун алып, алар кепте реализацияланат жана тилдик фактыларды мазмундук жактан бирдейлик, формалык жактан айырмачылык критерийи боюнча дифференциялоого негиз берүү менен, тилдин бардык структуралык деңгээлдеринде учурайт. 

Варианттуулук маселеси тил илиминде биртоптон бери иликтөөгө алынып келе жатканы менен, бүгүнкү күндө деле илимий-теориялык жактан толук аныкталбаган, практикалык өңүттө да аз изилденген маселелердин катарында турат. 

Теманын актуалдуулугу кыргыз тилиндеги варианттуулук  категориясы, варианттар проблемасы буга чейин кеңири аспектиде, системалуу, ырааттуу мүнөздөгү илимий иликтөөгө алына электиги менен шартталган. Бул диссертацияда алгач ирет кыргыз тилиндеги варианттуулук проблемасынын теориялык жана жалпы лингвистикалык аспектилеринин сыпатталышы, кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын талдоого алынышы жана классификацияланышы кыргыз тил илиминин түрдүү тармактары үчүн жаңы натыйжаларды, маалыматтарды бере алат жана иштин актуалдуулугун далилдейт.

Изилдөөнүн обьектиси жана предмети. Кыргыз тилиндеги жалпы варианттуулук кубулушу  жана жеке сөз варианттары изилдөөнүн обьектисин, ал эми алардын лингвистикалык табияты, негиздери, түрлөрү анын предметин түздү. 

Изилдөөнүн максаты жана милдеттери. Диссертациялык изилдөөнүн негизги максаты катары кыргыз тилиндеги варианттуулук жана сөз варианттуулугу проблемаларын илимий-теориялык планда сыпаттоо жана анын негизинде  сөздүн формалык варианттарын конкреттүү фактылар аркылуу илимий талдоого алуу каралган.

Бул максатты ишке ашыруу үчүн бир катар милдеттер коюлду:

· варианттуулук категориясынын лингвистикалык табиятын, негиздерин,  башкы түшүнүктөрүн аныктоо;

· варианттуулук категориясынын тилдик норма, нормативдүүлүк түшүнүктөрү менен карым-катышын  көрсөтүү;

· тилдеги варианттуулуктун пайда болуу себептери менен өнүгүү тенденцияларын ачып берүү;

·  варианттуулук кубулушу менен парадигматикалык пландагы башка кубулуштардын өз ара карым-катышын ачып көрсөтүү;

· кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын табиятын жана аларды классификациялоонун негиздерин белгилөө;

· кыргыз тилинде сөздүн формалык варианттарынын түрлөрүн сыпаттоого алуу;
· бул варианттарда нормативдщщлщк аспектисинен талдоо аркылуу кайсынысын адабий нормага туура келет, кайсынысы туура келбестигин аныктоо. 

Изилдөөнүн илимий жаңылыгын кыргыз тил илиминде алгачкылардан болуп варианттуулук категориясынын илимий-теориялык жана жалпы лингвистикалык маселелери, тилдик норма түшүнүгү менен карым-катышы, тилдин өнүгүүсүндөгү  орду менен   ролу, тилдеги айрым кубулуштар менен окшоштугу жана өзгөчөлүктөрү, кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын лингвистикалык табияты илимий иликтөөгө алынып, сөз варианттарын классификациялоо жана ар бир түрүнө талдоо жүргүзүлүшү түзөт. 

Изилдөөнүн теориялык жана практикалык мааниси.  Диссертациялык иштин жыйынтыктарын илимий жана билим берүүчүлүк максаттарда колдонууга болот. Алар кыргыз тилинин орфографиясы, орфоэпиясы, кеп маданияты, лексикологиясы жана лексикографиясы боюнча изилдөөлөргө, кыргыз тилинин орфографиялык, орфоэпиялык, түшүндүрмө сөздүктөрүн, котормо сөздүктөрдү түзүүдө, кеп маданияты, лексикология боюнча окуу китептерин, окуу куралдарын иштеп чыгууда теориялык негиз жана практикалык материал катары кызмат кыла алат. Жогорку окуу жайларында адистик курстарды жана семинарларды өткөрүүдө пайдаланууга болот. 

Коргоого коюлуучу жоболор. 

· Тил – бир эле учурда кыймылдагы жана туруктуулуктук касиетке ээ кубулуш. Тилдин мындай диалектикалык табияты андагы көп сандаган варианттар, варианттуулук аркылуу мүнөздөлөт. Демек, варианттуулук тилдин өзүнүн ички табиятына мүнөздүү имманенттүү лингвистикалык көрүнүш. 

· Варианттуулук – “узус” (традиция), “идеал”, “норма” деген фундаментал категориялар менен түздөн-түз карым-катышта тилдик өнүгүүнү, тилдик кыймылды аныктай турган, тилдик колдонулуш, тилдин функцияланыш өзгөчөлүгүн көрсөтө турган лингвистикалык факт. Анткени варианттуулук – тилдик өнүгүүнүн, тилдик кыймылдын объективдүү көрүнүшү, жандуу адабий тилдин ажырагыс атрибуту.
· Варианттуулук – бул адамда ар дайым “Кайсынысы жакшы?”, “Кайсынысы артыкчылыкка ээ”, “Кайсынысын четке какса болот?” деген түбөлүк диллемага жооп издеткен тилдеги ар түрдүүлүк, ар кылдуулук жана тилдин үзгүлтүксүз кыймылы, өнүгүүсү. 
· Варианттуулук – норманын бир критерийи, белгиси. Анткени тандап-тескөө болбогон жерде норма жөнүндө кеп кылуу да мүмкүн эмес. Варианттуулук тилдик структуранын баардык деңгээлдерине мүнөздүү, өзгөчө, лексикалык деңгээлде варианттуулук ачык көрүнөт.

· Варианттуулуктун пайда болуу, жаралуу себептери тилдин тарыхий жактан өнүгүш, тенденциясы менен тикелей карым-катышта жана варианттык катардын ар бир түгөйү абстрактуу инварианттын касиеттерин алып жүрөт (диссертацияда көрсөтүлгөн А фонемасынын мисалындагыдай).

· Кыргыз тилиндеги варианттуулук – кыргыз тилинин тарыхый эволюциясынын натыйжасы болгону менен, нормализация, унификация процессинин негизинде азаюу, кыскаруу тенденциясына багытталган кубулуш.
Изилдөөнүн илимий-теориялык жана методологиялык негизин дүйнөлүк, советтик, орус жана кыргыз тил илиминдеги тил жана кеп, тилдик норма, кеп маданияты, адабий тил жана анын нормасы, варианттуулук, варианттар маселелери боюнча иликтөөлөр түздү. Теориялык негиздеги маселелерди изилдөөдө Ф.де Соссюр, Э.Косериу, А.Мартине, В.В.Виноградов, О.С.Ахманова, А.И.Смирницкий, В.И.Кодухов, Р.П.Рогожникова, В.Н.Ярцева, Н.Н.Семенюк, К.С.Горбачевич, К.Сейдакматов, С.Ж.Мусаев ж.б. эмгектери, ал эми практикалык материалдар менен иштөөдө Х.К.Карасаевдин, К.К.Юдахиндин, Ж.Мукамбаев жана А.Осмонкуловдордун сөздүктөрү жана 2010-жылы жарык көргөн “Кыргыз тилинин сөздүгү” кызмат кылды. 

Изилдөөнүн методдору, методологиясы. Варианттуулук кубулушун жана варианттарды изилдөө алардын система ичиндеги карым-катыштары планында жүргүзүлүп, функционалдык-динамикалык, структуралык-салыштырма, сандык мүнөздөмөлөрдүн статистикалык анализи, ошондой эле анализ жана синтез методдорунун жардамы менен, синхрондук аспектиде изилдөөгө алынды. Иликтөөнүн нормативдүү-синхрондук аспектиси кептин оозеки да, жазма да формасынын үлгүлөрүн колдонууну шарттады. 

Изденүүчүнүн жеке салымы.  Диссертациялык иш изденүүчүнүн таанышып чыккан теориялык жана жыйнаган практикалык факты-материалдарынын негизинде жүргүзгөн талдоолорунун, иликтөөлөрүнүн жыйынтыгы болуп саналат.

Изилдөөнүн апробацияланышы. Диссертация 2010-жылдын 20-декабрында И.Арабаев атындагы КМУнун кыргыз тил илими жана кыргыз тили кафедраларынын кошмо жыйынында талкууланган. 2011-жылдын 7-февралында Ч.Айтматов атындагы Тил жана адабият институтунун окумуштуулар кеңешинде талкууланып, коргоого сунушталган. 2011-жылдын 2-мартында БГУнун кыргыз тил илими кафедрасынын отурумунда кошумча талкуудан өткөн. Изилдөөнүн айрым жыйынтыктары боюнча илимий-теориялык, илимий-практикалык 3 конференцияда баяндамалар, докладдар жасалган. Ошондой эле иштин мазмунуна байланыштуу илимий макалалар «И.Арабаев атындагы КМУнун жарчысы. Филологиялык илимдер», «Кыргыз тили жана адабияты», «Вестник Иссык-Кульского университета» басылмаларында, Казакстандын «Научный мир Казакстана», «Казактаануу» деген илимий журналдарында, жыйнактарында  15 макала жарык көргөн. 

Диссертациялык иштин структурасы. Иш киришүүдөн, эки главадан, корутундудан, колдонулган адабияттардын тизмесинен жана сөз варианттарынын нормага ылайык жана ага ылайык эмес деп сунушталган 2 тизме-тиркемеден турат.  
ИШТИН НЕГИЗГИ МАЗМУНУ
           «Варианттуулуктун жалпы илимий маселелери» деп аталган 1-главада варианттуулуктун жалпы маселелери жана сөз варианттуулугу проблемалары илимий-теориялык планда сыпаттоого алынган. 

1.1.Варианттуулук, вариант түшүнүктөрүнүн лингвистикалык негиздери. Азыркы тил илими   тил системасын өз ара тыгыз карым-катыш, байланышта турган окшоштуктар менен айырмачылыктардын системасы катары кароо жана ушул өңүттө изилдеп-үйрөнүүгө багыт алган. Тилдик фактыларды мазмун планы жагынан да, формалык жагынан да окшоштук же айырмачылыктары боюнча дифференциялоого болот. Мындайча дифференцияланган тилдик фактылар парадигматикалык карым-катышты түзүп, булардын ичинен тилдик фактыларды мазмун планы жактан бирдейлик, ал эми формалык жактан айырмачылык критерийи боюнча дифференциялоо варианттуулук категориясы  менен байланыштуу. 


Жалпы теориялык планда алганда,  варианттуулук (лат. varians, variantis – өзгөрүүчү, өзгөрүлүүчү) – кандайдыр бир тилдик маңыз-мазмунду туюндуруу ыкмалары (модификациялары, түрлөрү, формалары); тилдик бирдиктердин жана жалпы эле тил системасынын жашоо жана кызмат аткаруу ыкмасынын мүнөздөмөсү. Варианттуулук – тил системасынын жана тилдин бардык бирдиктеринин кызмат аткаруусунун фундаменталдык касиети, тилдик эволюциянын обьективдүү натыйжасы. Ал «вариант», «инвариант», «вариациялануу» түшүнүктөрү аркылуу мүнөздөлөт. 


Варианттар – тилдик маңыз-мазмунду туюндуруунун түрдүү реализациялары жана ыкмалары. Тилдик маңыз-мазмун ар дайым эле бир түрдүү туюндурулуп, бир эле ыкма аркылуу берилбейт, туюндуруу ыкмасынын модификациясына, формалык өзгөрүүсүнө, кээде нормадан четтөөлөргө жол берилет. Бирок кандай гана модификация, формалык өзгөрүү болбосун, тилдик маңыз-мазмун эч өзгөрүүгө учурабай, ошол бойдон калат.


Ал эми инвариант – бир эле маңыз-мазмундун абстракттуу белгилениши,  салыштырмалуу бир тектүү обьектилер классынын жалпы аталышы. Инвариант түшүнүгүндө варианттар классынын жалпы касиеттери топтоштурулат. Инвариант өзү жеке обьект катары конкреттүү жашабайт. Аны эталон, үлгүлүү вариант деп эсептөөгө да болбойт. Варианттык катарга кирген ар бир вариант инварианттын касиеттерине ээ, инварианттын конкреттүү реализациялары, модификациялары болуп варианттар эсептелет. Маселен, «А фонемасы» ар бир учурда сөздөрдөгү үндүү жана үнсүз тыбыштардын артикуляциялык-акустикалык таасирлеринин натыйжасында түрдүүчө реализацияланат. Алсак, алма, абийир, ак, акиташ, гүлзар, ашуу, галерея ж.б. сөздөрдөгү а тыбыштары А фонемасынын конкреттүү реализациялары болуп саналат. Демек, «А фонемасы» - класстын абстракттуу аталышы, инвариант. Дал ушул  фонеманы айтуу мүмкүн эмес, «А фонемасын» айтууда биз анын варианттарынын бирин гана – а1, а2, а3…аn – айтабыз. Бул аллофондор фонетикалык жана функционалдык жактан бирдей, ошондуктан варианттык катарды түзүшөт.


Варианттуулук – тилдик эволюциянын обьективдүү натыйжасы, жандуу адабий тилдин негизги атрибуту. Ал – тилдин өзүнүн табият-маңызына мүнөздүү, анын өсүп-өнүгүү, өзгөрүүсүнүн ички мыйзамдарынан келип чыккан, тилдин бардык деңгээлдеринде учураган имманенттүү кубулуш. Кандай гана тил системасы болбосун, анда варианттардын бай катарлары кездешип, алар тилди колдонуунун тигил же бул шарттарында реализацияланат. 

1.2. Норма, нормативдүүлүк түшүнүктөрүнүн табияты. 
Варианттуулук кубулушу тилдик норма, нормативдүүлүк маселеси менен ажырагыс биримдикте. Анткени норма болгон жерде гана варианттар жашайт жана аларды бөлүп көрсөтүүгө шарт түзүлөт. Варианттар норманын көз карашынан алганда туура, нормативдүү деп эсептелгендин алкагында жашайт.

Тилдик фактыларды «нормага ылайык» деп түшүнүү жана кабылдоо  тилдик каражаттарды тандап алуу, салыштыруу, каршы коюу мүмкүнчүлүктөрүн көрсөтөт. Себеби «нормага ылайык» факт болгон шартта «нормага ылайык келбеген» фактынын болушу мыйзам ченемдүү. Тандап алуу мүмкүнчүлүгү тигил же бул белгилери боюнча окшоштукка ээ болгон бир нече каражаттар, варианттар, параллелдүүлүк болгондо гана ишке ашат. Адатта, система реализациялоо үчүн бир нече варианттарды сунуштайт. Варианттуулук категориясы функциясы, мааниси жагынан окшош, бирдей, формалык жактан айырмачылыкка ээ болгон элементтердин тилде реалдуу түрдө катар, жашоосун, алардын таралуу, колдонулуу процесстерин чагылдыруу мүмкүнчүлүгүнө ээ. 

Варианттуулук – тилдик норманын логикалык негиздеринин бири. Анткени тилдик норма системадагы туруктуу, константалык элементтер менен катар, системанын чегиндеги варианттарга, модификацияларга да таянат. Тилдик норма менен варианттуулуктун ортосунда эки тараптуу көз карандылык орун алган: варианттуулуктун мүнөзү тилдик норманын спецификасын аныктайт, экинчи жагынан, норма мүмкүн болгон, жол берилген варианттардын саны менен түрлөрүн аныктап,  колдонулушун жөнгө салат.

Норма салыштырмалуу туруктуу болушу керек: норманын туруктуулугу анын обьективдүү мүнөзү жана жалпыга милдеттүүлүгү менен шартталат. Ошол эле учурда норма эч өзгөрүүсүз да калышы мүмкүн эмес: тилдеги  айрым ички жана сырткы өзгөрүүлөр жүзөгө ашкан, реализацияланган факт катары каралганда, норма да кайра каралууга тийиш. Вариациялануу жана туюндуруунун параллель, атаандаш ыкмаларынын акырындык менен алмашуусу норманын анчалык байкала бербеген өзгөрүүлөрүн да жаратышы мүмкүн. Буга байланыштуу төмөндөгү белгилүү парадоксту келтирүүгө болот: тил өзгөрөт, бирок ошол эле бойдон кала берет. Тил илиминде «варианттуулук жана тилдик эволюция – бир проблема» деген жалпы кабыл алынган тезиске байланыштуу, норманын кайра каралуу, алмашуу процессин төмөнкүдөй көрсөтүүгө болот. Өзгөрүүлөр, инновациялар тилде адегенде нормативдүүнүн варианты катары кызмат кылат, белгилүү бир убакыттан кийин тилдик жамаат ал өзгөрүүнү, инновацияны же жаңы форманы «кабыл алган» соң, ал буга чейин колдонулуп келген “эски” форманы акырындап сүрүп чыгарат же аны менен катар колдонулат да, өзү нормативдүү мүнөзгө ээ болуп калат. 

1.3. Варианттуулуктун келип чыгышынын жалпы себептери жана перспективасы. Тилдеги варианттуулукту пайда кылган себептерди шарттуу түрдө ички имманенттик жана сырткы экстралингвистикалык деп бөлүүгө болот. 

Варианттардын пайда болушуна фонетикалык процесстер, акцентологиялык жана морфологиялык мыйзам ченемдер, аймактык жана социалдык диалектилер, кыргыз тилинин башка тилдер менен карым-катышы, ортомчу тил, билингвизм шарттары ж.б. да таасир тийгизет. Варианттуулуктун өзү – тилдин эволюциясы жана коммуникациянын талаптарын камсыз кылуу  менен шартталган кубулуш. 
Тилдин тарыхый өнүгүү процесинде сөз варианттарынын пайда болушу кандай мыйзам ченемдүү болсо, алардын жоюлушу да ошондой эле мыйзам ченемдүү. Вариациялануу тилдеги түбөлүк кыймылдын жандоочусу гана болуп эсептелет, аны конкреттүү тилдик бирдиктин туруктуу касиети катары кароого болбойт. Варианттардын өнүгүү тенденциясы төмөнкүдөй болот: же варианттардын бири акырындык менен эскирет, же варианттардын ортосунда стилистикалык айырмачылыктар келип чыгат да, алар синонимдерге же өз алдынча сөздөргө айланышат. Сөздөрдүн варианттары белгилүү бир мезгил аралыгында гана пайда болуп, бири-бирине атаандаштык түзүп, параллель жашашат. Мезгил өткөн соң алар же лексикалык маанилери жагынан айырмачылыкка ээ болуп, өз алдынча сөздөргө айланышат, же айкашуу чегинин тарышына байланыштуу эркин вариациялануу жөндөмүн жоготушат, же активдүү, продуктивдүү вариант атаандаш-түгөйүн сүрүп чыгарат.

Тил системасында варианттуулуктун акырындык менен азаюу тенденциясы орун алган. Адабий тил системасынын жана норманын туруктуулугу менен консерватизми тилде орун алган гомогендик (окшош, бирдей) элементтерди бириктирүү тенденциясын күчөтөт да, норманын жөнгө салуучу функциясы, нормализатордук, унификациялык аракеттер варианттардын санынын акырындап азаюусуна, вариациялануунун айрым типтеринин жоюлушуна же өзгөрүшүнө алып келет. Бүгүнкү күндө тилдеги үнөмдөө принциби да варианттуулуктун кыскарусуна, варианттардын азайышына өбөлгө түзөт. Демек, варианттуулук кубулушу тилдик эволюциянын натыйжасы болгону менен, өзүнүн багыты боюнча азаюу, кыскаруу тенденциясына ээ кубулуш болуп саналат.

1.4. Сөз варианттары түшүнүгүнүн табияты. Жалпы эле тил илиминде, анын ичинде кыргыз тил илиминде варианттуулук түшүнүгү кеңири жана тар мааниде каралып жүрөт. Кеңири маанисинде алганда, тилдик фактылар чыгыш теги, генетикалык жана морфологиялык структурасы бирдей да, ар башка да болуп, маанилери бирдей болсо эле  вариант катары каралып келүүдө. Мындай шартта денотативдик маанилердин окшоштугу гана аныктоочу фактор болуп, башка белгилер анча олуттуу роль ойнобойт. Бул боюнча кадыресе варианттар да, синонимдер да, бир эле уңгуга түрдүү аффикстердин жалгануусунун негизинде уюшулуп, бир эле же өтө жакын лексика-семантикалык маанини туюндурган сөз формалары да варианттар деп эсептелет. Мисалы, самолет=аэроплан, автомобиль=автомашина, соопчулук=соопкерчилик, уйчу=уйчуман, Пишпек=Фрунзе=Бишкек ж.б. 

Ал эми варианттуулукту тар мааниде түшүнүү анын айрым деңгээлин гана изилдөө менен байланыштуу. Мисалы, фонема деңгээлиндегиси, сөз деңгээлиндегиси, сөз айкашы же сүйлөм деңгээлиндегиси ж.б. Биз дагы бул изилдөөбүздө варианттуулукту тар маанисинде кабылдоо менен, обьект катары сөз варианттарын же сөздүн лексика-семантикалык маанисинин бирдейлигинин чегиндеги формалык вариацияланууларын алдык. Анткени сөз – фонетикалык, грамматикалык, лексика-семантикалык белгилердин биримдиги. 

Айрым учурда сөздүн лексика-семантикалык мааниси өзгөрбөгөнү менен, фонетикалык, грамматикалык жагы түрүн өзгөртүүсү мүмкүн. Фонологиялык мааниге ээ болгон карама-каршылыктар болбосо, бир эле маанини туюндурууда фонемалардын курамындагы айырмачылыктар сөздүн бирдейлигин бузбайт, жаңы сөздөрдүн жаралышына алып келбейт, болгону бир сөздүн варианттарын жасайт. Ага байланыштуу, сөз кээде эки, кээде андан көп вариантта айтылып жана жазылып калышы ыктымал. Мисалы, бакыт=бакты=бак, область=облус=обулус, шыбыра=шыбырла=шыбырда, тайгак=тайгалак, картошка=картөшкө ж.б. Мындай фонетикалык жана кээде грамматикалык өзгөрүүлөр сөздүн лексикалык маанисине таасир тийгизбейт. Мына ушундай учурларга байланыштуу сөз варианттары тууралуу айтууга болот. Сөз варианттары фонетикалык варианттар, грамматикалык варианттар, орфографиялык варианттар, орфоэпиялык варианттар, сейрек учурларда сөз жасалышынын варианттары жана акценттик варианттар болушу мүмкүн. Варианттардын бири өзүнүн фонетикалык курамы боюнча салыштырмалуу  толук болот, башкасы ага салыштырмалуу тигил же бул жагынан толук эмес болушуп, варианттарда сөздүн фонетикалык структурасынын эки түрү: бири – салыштырмалуу толук, экинчиси – салыштырмалуу редукцияланган эки түрү тең өз алдынча жашайт жана колдонулат.  
Сөз варианттуулугунун критерийи болуп параллель жашаган формалардын бирдей маани-мазмунга, функцияга ээ болушу, белгилүү бир мезгилде жана белгилүү бир стилдин чегинде эркин вариацияланышы эсептелет. Ал эми аларды идентификациялоонун шарттары катары төмөнкүлөрдү көрсөтүүгө болот:  

1. Вариант катары эсептелген формалардын лексикалык жана семантикалык маанисинин дал келүүсү, ага ылайык эркин сөз айкаштарында бирин бири толук алмаштыруу мүмкүнчүлүгү. Мында формалык айырмачылыктын даражасы түрдүү болот.
2. Грамматикалык маанилеринин дал келүүсү да сөз варианттарын идентификациялоонун зарыл шарты. Лексикалык жана грамматикалык маанилери дал келгенде гана сөздүн варианттык формалары пайда болот.

3. Фонемалардын айырмалоочу белгилеринин жоюлуп кетүүсү жана күчтүү позициядагы фонеманын алмашуусу. Мисалы, табыш=дабыш, пешене=бешене, алаңгазарлык=алаңказарлык, бейопа=бейоопа, чайник=чайнек, кумара=кумура ж.б. Мындай учурларда фонемалар айырмалоочу функциясынан ажырап, фонологиялык карама-каршылыкка ээ болбой калышат.  Жогорку мисалдарда т–д, п-б, г-к, о-оо, а-у, э-и тыбыштары айырмалоочу функциясынан ажыраган. 
4. Сөздү жана анын маанисин кабылдап-түшүнүүнүн өзү кандайдыр бир тыбыштык чектин болушун талап кылат, ал чектен өтүп кеткенде формадагы айырмачылыктар варианттык бирдиктердин маанилик бирдейлигин бузат да, ар башка сөздөр келип чыгат. Формалык  вариациялануунун чеги форманын өзү аркылуу гана аныкталышы мүмкүн. Ошондуктан сөздү таанып-билүү зарылдыгы варианттардын формалык түзүлүшүндөгү айырмачылыктарга чек коет. Позициялык жактан шартталбаган фонемалык дал келбестик, айырмачылыктар, негизинен, 1-3 фонемадан турат. Фонемалык курамдагы көбүрөөк айырмачылыктар башка тилдерден кирген сөздөр менен алардын кыргыз тилиндеги варианттарынын ортосунда орун алат: кровать=керебет, восьмушка=ашмүшкө, старшина=старчын ж.б.

5. Морфологиялык түзүлүштүн бирдейлиги сөздүн ар бир вариантынын мааниге ээ морфемаларынын: уңгусу менен сөз жасоочу аффикстеринин дал келишин талап кылат. Формалык айырмачылыктар сөздөгү морфемалардын тыбыштык өзгөчөлүктөрү менен шартталган. Бир морфеманы экинчисине, генетикалык жактан жакын, окшошуна алмаштыруу же морфемалардын ордун алмаштыруу сөздүн бирдейлигин бузат, ар башка сөздөрдүн жасалышына алып келет. Мисалы, бейынсап-найынсап-ынсапсыз, таяке-акетай ж.б.


Демек, сөз варианттары – бир эле сөздүн лексикалык жана грамматикалык маааниси, морфологиялык-сөз жасоочу  структурасы жагынан бирдей болгон, формалык жактан,курамы, тыбыштардын айтылышы, басымдын орду же бул белгилердин комбинациясы менен айырмаланган формалары. 


Бул аныктаманын принциптерине таянсак, ата-атаке, коен-коенек, бала-балакай, китеп-китепче, бука-букачар ж.б. катарларындагы маанилик дифференциялоого негиз берген субьективдүү баалоо формалары, тактап айтсак, эркелетүү, кичирейтүү маанисин туюндуруучу мүчөлөр жалганган коенек, атаке, эжеке, балакай, китепче ж.б. сөздөр сөздүн варианттары эмес, өз алдынча сөздөр катары каралат. Же болбосо, лексика-семантикалык, грамматикалык маанилери бирдей болгону менен, морфологиялык структураларынын ар башка болушу кызматчы (кызмат/чы) –кызматкер (кызмат/кер), флейтачы (флейта/чы) -флейтист (флейт/ист), почточу (почта/чы) –почтальон (почта/льон), жигиттик (жигит/лык) –жигитчилик (жигит/чылык), сына (сын/а) –сында (сын/ла)  сыяктуу түгөйлөрдү да варианттар деп эсептөөгө негиз бербейт.

1.5. Варианттуулук жана парадигматикалык карым-катыштардын башка түрлөрү. Идентификациялоодо генетикалык жана материалдык белгилерди жана алардын үстөмдүгүн эсепке алуу варианттуулук менен парадигматикалык пландагы башка карым-катыштардын ортосунда чек коюуга, алардын өз ара айырмачылыктары менен жалпылыктарын белгилөөгө шарт түзөт. Мындай карым-катыштардын ичинен тилдик фактыларды мазмун планы жактан бирдейлик, окшоштук, жакындык, ал эми формалык жактан айырмалуулук  критерийи боюнча дифференциялап кароо синонимдүүлүк жана варианттуулук категориялары менен байланыштуу. Бул категориялардын окшоштуктары, кесилишкен чекиттери жана жалпы чектери да бар, ошол эле учурда принципиалдуу айырмачылыктары да бар. 

Синонимдүүлүк – тилдин коммуникативдик функциясынын кеңейип, экспрессивдик жана эстетикалык функциялар менен татаалданышына негизделген. Синонимдик карым-катыштар маңыздык, мазмундук, сапаттык, белгилик, кыймыл-аракеттик ж.б. окшоштукту, жакындыкты туюндуруу үчүн кызмат кылат. Демек, синонимдүүлүктүн лингвистикалык табиятын тилдик бирдиктердин түрдүү даражадагы семантикалык жакындыгы аркылуу аныктап, форма менен мазмундун асимметриясы аркылуу түшүндүрүүгө болот.

Ал эми варианттуулук – тилдин өзүнүн табият-маңызына мүнөздүү, анын өсүп-өнүгүү, өзгөрүүсүнүн ички мыйзамдарынан келип чыккан, тилдин бардык деңгээлдеринде учураган имманенттүү кубулуш. Варианттуулук категориясы бир эле маңызды бир канча форма аркылуу туюндурууга мүмкүнчүлүк түзөт. 

Варианттуулук категориясы да, синонимдүүлүк категориясы да формалык (материалдык) жана семантикалык негиздерге таянат. Варианттарда семантикалык жана функционалдык, грамматикалык мааниси менен морфологиялык структурасы жагынан да бирдейлик орун алгандыктан,  варианттардын предметтик-түшүнүктүк тарабы толук дал келет. Варианттар денотативдик, лексикалык, грамматикалык маанилери бирдей, формалык жактан гана айырмаланган көрүнүштөр болгондуктан, эркин вариациялануу мүмкүнчүлүктөрүнө ээ. Мисалы, баягы = баякы, сорпо = шорпо, оорукчал = оорукчан, мытаам = митаам = митайым = мытайым, ачыркан = ачууркан ж.б. варианттык катардын мүчөлөрүн кептин бардык кырдаалдарында, контексттерде эркин вариациялап колдоно берүүгө болот. 

Ал эми синонимдерде семантикалык жана функционалдык бирдейлик эмес, окшоштук, жакындык орун алып, бул кубулуштун семантикалык маңызын маанилик эквиваленттүүлүк түзсө, функционалдык маңызын тилдик бирдиктердин маанилеринин окшоштугу же жакындыгы аркасында бири-бирин белгилүү  гана контексттерде алмаштыра алуу жөндөмдүүлүгү түзөт. 
Варианттар жалпы бир генетикалык субстанцияга ээ болуп, алардын формалык айырмачылыктары ошол тилдик бирдиктин алкагындагы фонетикалык же башка өзгөрүүлөрдүн чегинен чыкпайт. Генетикалык жалпылык менен катар, варианттарда морфологиялык-сөз жасоо структурасынын бирдейлиги да орун алат. Мисалы, аткар=атказ, кымындай=кыпындай ж.б. Ал эми синонимдер болсо ар башка генетикалык субстанцияга ээ. Мисалы, иш-кызмат-жумуш; атак-даңк-мартаба-даража; сулуу-өңдүү-түстүү-чырайлуу-кооз-көркөм-көрктүү ж.б. 


Варианттык катардын мүчөлөрү башка бирдиктер менен айкашуу, грамматикалык байланышка кирүү мүмкүнчүлүктөрү жагынан, негизинен, бирдей болушат. Ал эми синонимдик катардын мүчөлөрүнүн башка бирдиктер менен лексикалык, грамматикалык байланыш, катыштары бирдей мүнөздө болбойт. Мисалы, бет - жүз - өң - дидар синонимдик катарынын мүчөлөрүн алып көрсөк, адамдын (тоонун, китептин, жердин) бети болот, адамдын жүзү (өңү, дидары) болот, ал эми китептин же тоонун жүзү (дидары, өңү) болушу мүмкүн эмес.  


Демек, варианттуулук менен синонимдүүлүк –  өздөрүнүн маңызы, лингвистикалык табият-жетеси жагынан ар түрдүү, бири-бири менен дал келбеген кубулуштар.


Варианттуулук, сөз варианттары формалык түзүлүшү жактан окшош бирдиктердин парадигматикалык карым-катышы болгон паронимдер менен да сырткы окшоштукка ээ. Паронимия – тилдик бирдиктердин формалык жактан окшоштук/жакындыгына негизделген кубулуш. Варианттар сыяктуу эле паронимдер да 1-3 тыбышы боюнча айырмалануусу менен мүнөздөлөт. Ал эми пароним түгөйлөрдүн лексика-семантикалык  жана грамматикалык маанисинин, морфологиялык структурасынын жакындык/окшоштугу роль ойнобойт. Буга байланыштуу, варианттардан айрымаланып, паронимдердин түгөйлөрү ар башка сөз түркүмдөрүнө, ар башка грамматикалык категорияларга тиешелүү боло берет, ар кандай грамматикалык формаларда да болушу мүмкүн.

Формалык жактан бирдейлик/окшоштук критерийи менен мүнөздөлгөн парадигматикалык карым-катыштардын арасында омонимдүүлүк кубулушу  бар жана омонимдер да сөз варианттары менен сырткы окшоштукка ээ. Бирок бул окшоштук фонетикалык (формалык) түзүлүштүн бирдейлик/окшоштугу менен гана чектелет. Себеби  паронимдер сыяктуу эле омонимдер да лексика-семантикалык жана грамматикалык маанилеринин, морфологиялык структураларынын жалпылыгына ээ эмес. Мисалы, 1) бак – бакты, таалай маанисинде, зат атооч; 2) бак – бир түп жыгач же жыгачтар маанисинде, зат атооч; 3) бак – суюктук куюлуучу идиш, зат атооч; 4) бак – тууранды сөз: бак-бак; 5) бак- - камкордук көр маанисинде, этиш. 

Иштин 2-главасы «Кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын түрлөрү» деп аталып, 3 параграфтан турат жана бул главада сөз варианттарын классификациялоонун негиздери белгиленип, кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын ар кыл түрлөрү сыпаттоого алынган.
2.1. Сөз варианттарын классификациялоонун негиздери. Азыркы  мезгилде тил илиминде, анын ичинде кыргыз тил илиминде сөз варианттарынын жалпы кабыл алынган универсалдуу классификациясы жок. Мунун өзү вариант жана варианттуулук түшүнүктөрүнүн түрдүү деңгээлде жана көлөмдө каралышы менен байланыштуу. Варианттуулук проблемасы боюнча иликтөөлөрдү жүргүзүп келишкен В.В.Виноградов, А.А.Смирницкий, Р.П.Рогожникова, К.С.Горбачевич, К.Сейдакматов ж.б. изилдөөчүлөрдүн классификацияларын анализдөөнүн негизинде, кыргыз тилиндеги сөз варианттарын жалпысынан төмөнкүдөй классификациялоого болот деп ойлойбуз:

	Сөз варианттары 

	1) формалык варианттар

	1) орфографиялык варианттар
	2) орфоэпиялык варианттар

	1)фонематикалык варианттар
	2) грамматикалык варианттар
	1)фонетикалык варианттар
	2)акценттик варианттар


2.2. Орфографиялык варианттар. Орфографиялык варианттар  жазылышындагы айырмачылыктар менен мүнөздөлөт.  Алар, негизинен, адабий тилдин жана анын нормаларынын алкагында каралып, кыргыз тилинин дээрлик бардык функционалдык стилдеринде колдонулат. Орфографиялык варианттар орфографиялык, котормо (эки тилдүү), түшүндүрмө сөздүктөрдө чагылдырылган.

Фонематикалык варианттар. Фонематикалык варианттар сөздүн тыбыштык жагындагы айырмачылыктардан келип чыгат. Ал эми мындай айырмачылыктар ички да (системалык же иммманенттик), сырткы да себептерге байланыштуу болушу мүмкүн. 
1). Тыбыштардын альтернациясына негизделген варианттар. Кыргыз тилинде тыбыштары алмашкан фонематикалык варианттар бир кыйла арбын учурайт. Мындай варианттардын басымдуу бөлүгүн бир тыбыштын алмашуусу менен мүнөздөлгөн варианттар түзөт. Эки тыбышы алмашкан варианттар сейрегирээк, үч-төрт тыбышынын алмашуусу менен айырмалангандары саналуу гана. 
А. Бир тыбышы алмашкан варианттар

Тилибизде бир тыбышы алмашкан варианттарда тыбыштардын альтернациясы бир түрдүү эмес. Аларды: а) үнсүз тыбыштын үнсүзгө алмашуусу, б) үндүү тыбыштын үндүү тыбышка алмашуусу, в) үндүү тыбыштын үнсүзгө жана үнсүз тыбыштын үндүүгө алмашуусу  боюнча мүнөздөп, бөлүштүрүүгө болот.

а). Үнсүз тыбышы үнсүз тыбышка алмашкан же шарттуу түрдө С>С тибиндеги варианттык формалар тилибизде арбын. Сөздүктөрдү  талдоо көрсөткөндй, алар бир тыбышы альтернацияланган варианттардын өтө чоң үлүшүн түзөт. Мындай варианттарда тыбыштардын алмашуусу түрдүү позицияларда: сөз башында да, сөз ортосунда да, сөз аягында да боло берет: бешене=пешене, үстүбүздөгү=үстүбүздөкү, тоголок=томолок, бысмылда-бысмылла, боорукердик=боорукерлик, ызгаардуу=ызгаарлуу  ж.б.
б) Үндүү тыбышы үндүү тыбышка алмашкан же шарттуу түрдө V>V тибиндеги варианттар кыргыз тилинде С>С тибиндеги варианттарга салыштырмалуу, азыраак. Бирок аларда деле алмашкан тыбыштар ар түрдүү жана диапазону кеңири, сөздөгү позициясы жагынан да ар кандай: ызгар=ызгаар, машина=машине, кумара=кумура, карандыз=карындыз ж.б. 
в) Үнсүз тыбышы үндүү тыбышка алмашкан же үндүү тыбышы үнсүз тыбышка алмашкан варианттар (С>V же V>С тибиндеги варианттар). Кыргыз тилиндеги айрым варианттык катарлардын түгөйлөрү фонетикалык курамындагы үнсүз тыбыштын үндүү тыбышка же тескерисинче, үндүү тыбыштын үнсүз тыбышка алмашуусу аркылуу айырмаланат: йод=иод, валериана=валерьяна (валерьйана). 


Б. Бир тыбышы эки тыбышка алмашкан фонематикалык варианттар.  Мындай варианттарда  алмашкан бир тыбыш үндүү да (V), үнсүз да (С), эки тыбыш үндүү+үндүү (VV), үндүү+үнсүз (VС), үнсүз+үндүү (СV), үнсүз+үнсүз (СС) түрүндө экени байкалды. Айта кетүүчү нерсе, бир тыбыш менен алмашкан эки тыбыш контактылуу позицияда турган учурлар алынды. Варианттардын биринде бир тыбышы башкасында эки тыбыш же  эки тыбыштын комплекси менен алмашкан учурлар төмөнкүлөр: кокустан=кокусунан, ичек=ичеги, өйдө=өөдө, соо=сак, мыжы-=мыкчы-  ж.б.   
 В. Бир тыбышы үч тыбышка алмашкан фонематикалык варианттар. 
Адабий тилибизде варианттык катарлардын арасында аз да болсо түгөйлөрдүн биринин тыбыштык түзүлүшүндөгү бир тыбыш башка формасында үч тыбыш менен алмашкан фактылар кездешет. Мындай алмашуларда бир тыбышты алмаштырган үч тыбыш жанаша позицияда келет. Көбүн эсе варианттардын биринин тыбыштык курамындагы созулма үндүү башка түгөйүндө  VСV тибиндеги тыбыштык комплекс менен алмашкан: митаам=митайым, доогер=добогер, көзөөч=көзөгүч, сыпаа=сыпайы ж.б.  


Г. Экиден тыбышы алмашкан  варианттар.
Мындай варианттар эки жана андын ашык муундан турган сөздөр болуп саналат. Алардын арасында эки үндүү тыбышы алмашкан варианттар салыштырмалуу  арбыныраак учурайт. Бул кыргыз тилинде сингармонизмдин күчтүү болушу менен байланыштуу. Сөздүн башкы муунундагы үндүүгө жараша кийинки муунундагы үндүү да үндөшүп алмашкан. Мисалы, дабыш=-добуш, ирең=ыраң ж.б. Бирок бул абсолюттуу эмес, үндөшпөй эле алмашкан үндүүлөр да кездешет: жароокер=жаракөр, картошка=картөшкө ж.б. Мындай варианттарда алмашкан тыбыштар контактылуу позицияда да: момпосуй=момпозий, жышкыла-= жышмала-, абдаары=апкаары ж.б., дистактылуу позицияда да: булка=бөлкө, директор=деректир, мардикер=мандыкер  ж.б. болот.

Д. Үч тыбышы алмашкан  варианттар. Кыргыз тилинде үчтөн тыбышы алмашкан варианттар өтө эле сейрек жолугат жана  үч тыбышы алмашкан варианттык түгөйлөрдө да алмашуу контактылуу жана дистактылуу мүнөздөгү үндүү жана үнсүздөрдө болушу мүмкүн:  бутылка=бөтөлкө, каңылжаар=кеңилжээр, тегерек=төгөрөк, ыдыргы-=удургу-, машиналап=машинелеп, дабышта-=добушта-, купкалоо=күпкөлөө  ж.б. Байкалып тургандай, бул учурларда да үндүүлөр сингармонизм кубулушуна ылайык, үндөшүп алмашат. Үч үнсүз тыбыштын алмашуусу менен айырмаланган варианттарды учурата алган жокпуз.


4-5 тыбышынын алмашуусу менен айырмаланган варианттар кыргыз тилинде бирин-экин учурады, андайлар таптакыр жок деп айтууга болбойт:  тегеректе-=төгөрөктө-, абалтадан=оболтодон, абалкысын=оболкусун 

2) Тыбыштардын позициялык өзгөрүүлөрү менен айырмаланган варианттар. Кыргыз тилиндеги фонематикалык  варианттардын тыбыштык түзүлүшүндөгү айырмачылыктар тыбыштардын позициялык өзгөрүүлөрү же үндүүлөрдүн редукциясы, апокопа, синкопа, гаплология, метатеза, протеза, эпентеза кубулуштары менен да түшүндүрүлөт. 
  А. Түгөйлөрүнүн бири протезаланган же сөз башына үндүү тыбыштын кошулушу менен айырмаланган варианттар. Мындай варианттардын протезаланбаган түгөйү, адатта, кыргыз  тилинин төл сөздөрүнө мүнөздүү болбогон  л, р, в тыбыштары менен башталган, көбүнчө иран-араб тилдеринен кирген сөздөр болуп саналат: лакап=ылакап, нак=ынак (таза), рахмат=ырахмат, рахат=ырахат, вазир=увазир ж.б.

Протеза кубулушу менен айырмаланган варианттардын экинчи бир тобу түгөйлөрүнүн бири сөз башына үнсүз тыбыштын кошулушу менен мүнөздөлөт. Сөздүктөрдүн материалдарын талдоо көрсөткөндөй, мындай варианттардын бири үндүү тыбыш менен башталып, башкасы болсо ал үндүүнүн алдына үнсүз тыбыштын кошулушу менен айырмаланат:  абак=набак, ары=нары, окус=кокус, икая-хикая ж.б.   

Б. Түгөйлөрүнүн бири апокопага учураган же сөз аягындагы тыбышы түшүп калышы менен айырмаланган варианттар. Мындай варианттарда түгөйлөрдүн биринин апокопага учураган тыбышы үндүү да, үнсүз да болушу мүмкүн: дайыма=дайым, анткору=анткор, сарпайы=сарпай, сазай=саза, уламал=улама, моокум=мооку, берекет=береке,  сузгуч=сузгу ж.б.


Варианттардын арасында түгөйлөрүнүн бири сөз аягындагы 2 же андан көп тыбыштардын түшүп калуусу менен өзгөчөлөнгөндөрү да бар:  бак=бакты=бакыт, антмейинче=антмейин, байчечекей=байчечек, коогалаң=коога, тикенек=тикен, убайым=убай, эгерде=эгер ж.б. 

В. Түгөйлөрүнүн бири катар келген эки үнсүздүн ортосуна үндүү тыбыштын кошулушу же эпентеза аркылуу  айырмаланган варианттар. Мындай варианттарда түгөйлөрдүн бири катар келген эки үнсүзүнүн ортосуна төмөнкү үндүүлөрдүн кошулушу менен айырмачылыкка ээ болот: баглан=багылан, казна=казына, калба= калаба, ант-=анет, медресе=медиресе, домбра=домбура ж.б.

  Г. Түгөйлөрүнүн бири сөз ортосундагы үнсүз тыбыштын түшүп калышы же синкопалануу менен  айырмаланган варианттар. Бул түрдөгү варианттарда түгөйлөрүнүн биринин сөз ортосунда келген  үнсүз тыбыш түшүп каларын көрсөтүүгө болот: өмгөк=өмөк, селдей-=селей-, ийбадат=ибадат, көмкөр-=көмөр-, олтур-=отур, күлмүңдө-=күлүңдө, бозомтук=бозомук, какчый-=какый- ж.б. Булар көбүнчө элестүү (образдуу) этиштерде жолугары байкалып турат.


Кыргыз тилиндеги варианттык катарлардын арасында түгөйлөрүнүн бири синкопанын дагы бир учуру, тактап айтканда, сөз ортосундагы 2 же 3 тыбыштын түшүп калуусу менен айырмаланган фактылар да учурайт. Мында түшүп калган тыбыштар үндүү жана үнсүздөрдүн ар кандай комплекстери түрүндө болот. Мисалы: шыдыр=шыр, эмдигиче=эмгиче, руханий=рухий, кандайынча=кандайча, таржымакал=таржымал,  дардалаң=дардаң, тайгалак=тайгак ж.б.
Д. Түгөйлөрүнүн бири курамындагы тыбыштардын орун алмашуусу же метатезаланышы менен  айырмаланган варианттар. Адатта, мындай варианттарда метатеза жанаша позициядагы тыбыштардын ортосунда болот, башкача айтканда, контактылуу метатеза тууралуу айтууга болот. Фонетикалык варианттарда контактылуу метатеза CV комплексинин VС тыбыштык комплексине (же тескерисинче VС комплексинин CV комплексине) жана С1С2 комплексинин С2С1 комплексине орун алмашуусу менен мүнөздөлөт. Мындай метатезалар сөздүн ар кандай позицияларында кездешет: нысап=ынсап, кайры-=кайыр-, курмушу=курумшу, таарынчы=таарыныч, убакты=убакыт, мыкчы-=мычкы- ж.б. Ошондой эле кыргыз тилинде дистактылуу метатезанын негизинде айырмаланган варианттар да бар, бирок алар саны жагынан өтө аз, С1…С2>С2…С1 тибинде болот: жылаңач=жыңалач, күмөн=күнөм, мурчуй-=чурмуй-.

Е. Түгөйлөрүнүн бири окшош муундардын түшүп калышы же гаплология кубулушу менен  айырмаланган варианттар. Гаплологияга жанаша келген, тыбыштык жактан окшош же жакын келген муундар, тыбыштык комплекстер дуушар болот: чөмөлөлө-=чөмөлө-, арыраак=араак, арачачы=арачы, берирээк=берээк, жарышышты=жарышты, кекээр=кээр, сүйлөшүштү=сүйлөштү, учурашышты=учурашты ж.б.

Ж. Түгөйлөрүнүн бири курамындагы үндүү тыбыштын редукцияланышы менен  айырмаланган варианттар.  Мында түгөйлөрдүн биринде басым түшпөгөн муундагы үндүү тыбыш айтылыш жана угулуш сапаты басаңдап, түшүп калуу абалына чейин жетет. Кыргыз тилинде редукцияга көбүн эсе и, ы, у, ү сыяктуу кууш үндүүлөр учурайт. Мисалы: ийирүү=ийрүү, буюруу=буйруу, бүйүрүү=бүйрүү, айыруу=айруу ж.б. 
 


Айрым варианттык катарлардын мүчөлөрүнүн фонетикалык айырмачылыктары бир эле фактор (мисалы, тыбыштардын алмашуусу, же синкопа, же метатеза ж.б.) эмес,  бир нече факторлордун комплекси  аркылуу түшүндүрүлөт. Мисалы, ызгаар=зыркаар варианттарында түгөйлөр метатеза (ыз>зы) менен, синкопа (түгөйлөрдүн биринде сөз ортосундагы к тыбышы түшкөн), тыбыштык альтернация (г>к же к>г) менен  түшүндүрүлөт. 

Кыргыз тилиндеги энчилүү аттардагы варианттар. Бир эле ысымдын ар кайсы тилдердин фонетикалык системасына ылайыкташып, формалык жактан ар кандай модификацияларда учуроосу жеке эле бир тил эмес, бир канча тилдин чегинде болуусу мүмкүн, мисалы, Усуп–Жусуп–Нусуп–Юсуп–Юсуф–Исуф–Иосиф–Йозеф–Жозеф, Мухаммед–Мохаммад–Мохамад–Махмад–Махмед–Махмуд–Макмут–Мухамед–Махамад–Мукамбет–Мамед–Мамет, Зулайка–Зулейка–Зулейха–Зулиха–Зелиха  ж.б. Булар менен катар кыргыз элинде кездешкен айрым ысымдар да формалык вариацияланууларда учурайт:

а) Бир тыбышынын альтернациясы менен айырмаланган вариант-ысымдар: Асангул=Асанкул, Калия=Калыя, Эсенаалы=Эсеналы, Айзаада=Айзада, Дарика= Дариха, Боронбай=Боромбай, Эламан=Элеман, Мырза=Мурза  ж.б.

б) Эки тыбышынын альтернациясы менен айырмаланган вариант-ысымдар: Бүбүгүл=Бибигүл, Ысмайыл=Исмайил ж.б.

в)Вариант-ысымдардын бири сөз ортосундагы бир тыбышынын синкопаланышы менен айырмаланат, адатта, буга жумшак үнсүздөрдүн алдындагы же эки үндүүнүн ортосундагы й тыбышы кабылат: Алийман=Алиман, Жамийла=Жамила, Гүлбайра=Гүлбара, Кусейин=Кусеин 

г) Түгөйлөрүнүн бири сөз акырына үндүү тыбыштын эпентезаланышы менен айрырмаланган вариант-ысымдар: Анар=Анара, Гүлнар=Гүлнара, Чынар=Чынара, Мунар=Мунара, Дибар=Дилбара, Асем=Асема ж.б. 

Грамматикалык варианттарга 
сөз варианттарынын арасында морфологиялык структурасын, лексика-семантикалык жана грамматикалык маанисинин бирдейлигин сактап, формалык жактан айырмачылыктарга ээ болгон сөздөрдү киргизебиз. Грамматикалык сөз варианттары, негизинен, туунду сөздөрдүн жана негиздердин варианттары катары келет. 


Кыргыз тили агглютинативдүү тил катары, флексияланма тилдердегидей уңгунун жана негиздин кескин өзгөрүп кетүүлөрү, супплетивдик формалар, род, жөндөлүш жана жакталыштын көп түрдүү типтери  ажыратылбагандыктан, таза морфологиялык варианттар дээрлик учурабайт. Бирок сөз жасоочу айрым аффикстердин формалык варианттары, модификациялары болуп, аларга ылайык туунду сөздөрдүн варианттары салыштырмалуу аз болсо да кезигет. Ошондой эле эки уңгунун биригип кетүүсүнөн уюшулган жана кошмок сөз формасындагы татаал сөздөрдө да вариациялануу көрүнүштөрү бирин-экин учурайт. Буга байланыштуу биз мындай варианттарды, башкача айтканда аффиксалдык варианттар менен татаал сөз категориясындагы варианттарды грамматикалык варианттар катары алдык:

Мисалы, канаат=канагат, канааттандыр-=канагаттандыр-, канааттануу=канагаттануу, канааттандырарлык= канагаттандырарлык, канааттандырарлыксыз= канагаттандырарлыксыз,  канааттануучулук= канагаттануучулук, тыбыштык айырмачылык жок: тай ата=таята, тээ тиги=тээтиги, бир гана тыбыштын чегинде: кайын ата=кайната, кайын эже=кайнеже,  бир нече тыбыштын чегинде: кайын ини=кайни, дагы эле=дале, кайсы жер =каер, кайсы жак=каяк ж.б. 

Грамматикалык варианттардын экинчи тобу тууралуу  кеп кылганда, сөз жасоочу варианттуу морфемалар аркылуу жасалган варианттар жана функционалдык мааниси, формалык түспөлү жагынан жакын/окшош аффикстердин жардамы аркылуу жасалган өз алдынча сөздөрдү жана алардын жасалуу чектерин ажыратуу керек. Мааниси жагынан окшош, шайкеш келген суффикстердин, кээде префикстердин жалгануусу варианттар эмес, жаңы сөздөрдүн жасалышына алып келет.Анткени алар лексика-семантикалык жактан окшош же бирдей болгону менен, фонетикалык жактан, ошондой эле морфологиялык стурктурасы, тактап айтканда, морфемалары жагынан айырмалуу келишет. Мисалы, этияттуулук-этияттык (этият/луу/лык–этият/лык), бейкүнөө-күнөөсүз (бей/күнөө-күнөө/сүз),  чабар - чабарман (чабар-чабар/ман), чыңчы - чыңоочу (чың/чы - чың/оо/чу), чабаган - чабаганчы (чабаган - чабаган/чы), түрмө - түрүлмө (түр/мө - түр/үл/мө ж.б.

Кыргыз тилинин морфологиялык системасында айрым мүчөлөр функционалдык мааниси жагынан бири-бирине синонимдеш болуп саналышат. Мисалы, зат атоочту жасоочу –лык/-чылык (мусулмандык/мусулманчылык), -чы/-кор (парачы/паракор), -чы/-кер (кызматчы/кызматкер), -чы/-кеч (киречи\кирекеч,  сын атоочту жасоочу –луу мүчөсү сын атоочту жасоочу бир катар башка мүчөлөргө синоним болот:  -лак (саздак/саздуу), -чан (оорукчан/оорулуу), -ман (акылман/акылдуу), -поз (өнөрпоз/өнөрлүү), -кер (айыпкер/ айыптуу), -дар (жарадар/жаралуу), -көй (намыскөй/намыстуу), -лык (музыкалык/музыкалуу)  ж.б. Мындай синоним мүчөлөрдүн бир уңгуга же негизге жалгануусу менен жасалган сөздөр варианттар эмес,  синонимдер катары каралат.  


Кыргыз тилинде грамматикалык вариациялануунун төмөнкү учурларын мисал келтирүүгө болот.

Этиш жасоочу –сы мүчөсү жана анын –сын вариантынын жалгануусу аркылуу жасалган варианттар: анткорсу-=анткорсун-, артыксы-=артыксын-, баатырсы-=баатырсын-, эрдемси-=эрдемсин- ж.б.  Ушул эле  -сы=-сын мүчөсүнүн жалганышы менен жасалган айрым сөздөрдүн аркылуу мамиледеги формалары гана варианттарды түзө алышат: буюмсут-=буюмсунт-, улуусут-=улуусунт- ж.б.

Аягы т тыбышы менен аяктаган айрым этиштердин аркылуу мамилесин уюштуруучу  -кар=-каз суффикстеринин жалганышы аркылуу пайда болгон варианттар: аткар-=атказ-, жеткир-=жеткиз-, житкир=житкиз-, бүткөр-=бүткөз-, өткөр-=өткөз- ж.б. Биздин пикирибизче, аркылуу мамилени уюштуруучу –кар/-каз мүчөлөрүн синоним мүчөлөр эмес, вариант-мүчөлөр деп кароо ылайыктуу.  Анткени алардын жалгануусу менен жасалган сөздөр лексика-семантикалык, коннотативдик, грамматикалык мааниси жана структурасы, функционалдык өзгөчөлүктөрү жагынан эч айырмаланышпайт.

Зат атоочтон зат атоочту жасоочу –чы мүчөсүнүн жана анын –чыл вариантынын жалганышы менен жасалган варианттар: кесипчи=кесипчил, закончу=закончул, чалмачы-чалмачыл. Зат атоочтон катыштык сын атоочту жасоочу –чыл мүчөсү жана анын –чы вариантынын жалганышы аркылуу пайда болгон варианттар: жемечи=жемечил, тобокелчи=тобокелчил, ырымчы=ырымчыл, докчу=докчул  ж.б. 

Сын атоочту жасоочу –калак мүчөсү жана анын –калаң формалык модификациясы менен жасалган варианттар шашкалак=шашкалаң. Ошондой эле сын атооч жасоочу –аанак/-анак  мүчөлөрү аркылуу жасалган сөздөрдү да грамматикалык варианттар деп эептөөгө болот: кабаанак=кабанак, качаанак=качанак, сүзөөнөк=сүзөнөк, тебээнек=тебенек ж.б. –аанак мүчөсүнө синонимдеш деп эсептелген  -ааган  мүчөсү жана анын кыска үндүү менен келген –аган вариантынын жалганышынан жасалган сын атооч сөздөрдү да вариант катары кароо керек: кабааган=кабаган, качааган=качаган, сүзөөгөн=сүзөгөн, тебээген=тебеген ж.б. 
Тактоочтордун арасында абалтан=абалтадан, астыртан=астыртадан, баятан=баятадан, беритен=беритеден, былтыртан=былтыртадан, жанатан=жанатадан, жогортон=жогортодон, кечээтен=кечээтеден,  өгүнтөн=өгүнтөдөн,  үстүртөн=үстүртөдөн ж.б. сыяктуу фактылар бар. Кыргыз тилинин морфемалык сөздүгүндө мындай сөздөрдү жасоого катышкан мүчөлөр –тан жана –тадан өз алдынча мүчөлөр катары берилген. Бул мүчөлөрдүн функционалдык маанисин жана алардын ар биринин бир эле уңгуга жалганышы аркылуу жасалган сөздөрдүн лексика-семантикалык жана граммматикалык маанисин анализдеп көргөндө, аталган мүчөлөрдү вариант мүчөлөр деп эсептөөгө болот. -тан мүчөсү –тадан  мүчөсүнүн тыбыштык түзүлүшүндөгү окшош тыбыштык комплекстердин бири (басымдуу  учурда да комплекси) гаплологияга кабылган кыскарган варианты болуп саналат. 

Кыргыз тилинде сөздөрдүн грамматикалык формаларынын чегиндеги вариациялануунун да айрым фактылары орун алат. Аягы –йыл, -йын, -йым, -йыр, -рым тибиндеги муундар (жана алардын курамындагы кууш үндүүлөрдүн вариациялануусуна учураган муундар) менен аяктаган сөздөргө  I, II, III жактардын жак таандык мүчөлөрүнүн жекелик жана көптүк түрлөрү, этиш сөздөр болсо, чакчылдын –ып мүчөсү уланганда, басымдын кийинки муунга жылып кетүүсүнөн көрсөтүлгөн муундардагы кууш үндүүлөр редукцияга дуушар болот. Орфографиялык жактан алганда, мындай сөз формаларынын үндүүсү редукцияланган түрүнө да, сакталган түрүнө да жол берилип, варианттар болуп саналышат: айылым=айлым, айылың=айлың, айылы=айлы, айылыбыз=айлыбыз, айылыңар=айлыңар. Аягы –рын тибиндеги (жана анын курамындагы кууш үндүүлөрдүн вариациялануусу тибиндеги) муун менен аяктаган сөздөргө жогорудагы жак таандык мүчөлөрү жалганганда, аталган муундагы кууш үндүүнүн редукциясы менен катар н тыбышынын д тыбышына алмашуусу да орун алат: эриним=эрдим, эриниң=эрдиң, эрини=эрди, эринибиз=эрдибиз, эриниңер=эрдиңер. 

Ошондой эле I, II жактын жекелик сандагы жак тааандык мүчөлөрү жалганган сөздөр илик жана чыгыш жөндөмөлөрүндө грамматикалык варианттарды пайда кылышат. Мындай варианттар илик жөндөмөсүнүн –нын мүчөсү жана анын  –ын варианты, чыгыш жөндөмөсүнүн –дан мүчөсү жана анын –ан варианты жалганган учурларда орун алат. Мисалы, атамдын=атамын, атаңдын=атаңын, үйүмдүн=үйүмүн, үйүңдүн=үйүңүн, атамдан=атаман, атаңдан=атаңан, үйүмдөн=үйүмөн, үйүңдөн=үйүңөн ж.б.   

Орфоэпиялык варианттар. Варианттуулуктун алкагы жазуу кебине караганда оозеки кепте кеңири болуп, саны да арбын экени далилденген факт. Тилдин жандуу системасында же оозеки сүйлөшүүдө ар түрдүү жана көп сандагы тыбыштык модификациялар орун алат. Ошондуктан оозеки айтуунун негизинде келип чыккан варианттарды орфоэпиялык варианттар деп алдык. Орфоэпиялык варианттарда, түгөйлөрдүн бири орфографиялык туюндурулушка ээ, нормативдүү варианты болуп эсептелсе, башкасы орфографиялык жактан нормативдүү эмес, орфоэпиялык нормалардын чегинде гана жол берилген, оозеки кепте активдүү колдонулган формасы болуп саналат. 

Фонетикалык варианттар. Кыргыз тилиндеги орфоэпиялык фонетикалык варианттардын ортосундагы  тыбыштык айырмачылыктар деле орфографиялык вариантар сыяктуу тыбыштардын түрдүү мүнөздөгү жана сандагы алмашууларына, кеп агымындагы позициялык-комбинатордук өзгөрүүлөрүнө негизделген. 

А. Бир тыбыштын альтернациясы аркылуу айырмаланган варианттар фонетикалык түзүлүшүндөгү бир үндүү же үнсүз тыбыштын башка тыбышка алмашуусу менен мүнөздөлөт. Мындай алмашууларда үндүүлөрдүн кыска-созулма, үнсүздөрдүн жумшак-катакалаң оппозициялары жоюлуп кетип, фонологиялык айырмачылык түзө албай калган учурлар арбын. Мисалы: акарат=акаарат, күнөө=күнө, бекбекей=бекпекей, бейкүнөө=бейгүнөө, уксус=уксуз, азезил=азазил,   пияз=пыяз, устукан=устакан, бирдеме=бирдеке  ж.б. Оозеки айтууда интервокалдык позициядагы б тыбышынын v  же в тыбышына, к тыбышынын г тыбышына, ошондой эле ичке үндүүгө постпозицияда же препозицияда келгенде да к тыбышынын г тыбышына алмашуусу, катар келген үнсүз тыбыштардын таасири менен айрым тыбыштардын ассимиляцияланып же диссимиляцияланып каткалаң модификацияда айтылышы орун алган сөздөр да орфоэпиялык варианттар болуп саналат.  

Б. Эки тыбышынын алмашуусу менен айырмаланган варианттар. Мындай варианттар түгөйлөрүнүн бири (орфоэпиялык варианты) үндүү 2 тыбышы, үнсүз 2 тыбышы же үндүү жана үнсүз тыбыштарынын алмашуусу менен айырмачылыкка ээ болот. Мисалы, аленгир=алаңгир (е>а, н>ң), айлампаш=айланбаш (м>н, п>б), дүмөк=домок (ү>о, ө>о), мына бу=мыногу (а>о, б>г), семичке=жемишке (с>ж, ч>ш), момундай=мамындай (о>а, у>ы), кымтыла-=кумтула- (ы>у, ы>у) ж.б. 

В. Түрдүү сандагы тыбыштарынын алмашуусу менен айырмаланган варианттар. Вариациялануунун мындай фактыларында түгөйлөрүнүн бири башкасынан 1 же 2 же 3 тыбышы менен айырмаланат, башкача айтканда, бир түгөйүнүн бир тыбышы экинчи түгөйүндө эки же үч тыбыш менен алмашат. Мисалы, буга=боо, сага=саа, мага=маа  (VCV>V),  звеньевой=звеновой (CV>V), мээнеткеч=мейнеткеч (V>VC), сүйрө-=сүдүрө- (C>CV), чөйчөк=чөөчөк (VC>V) ж.б. 
3-4  тыбышы алмашкан варианттар орфографиялык варианттар сыяктуу эле өтө сейрек кездешет. Маселен, табылгы=тобулгу=добулгу варианттык катарын алсак, орфографиялык түгөйүнө карата тобулгу түгөйү 3 тыбышынын алмашуусу (а>о, ы>у, ы>у), добулгу түгөйү 4 тыбышынын алмашуусу (т>д, а>о, ы>у, ы>у) менен айырмаланган.

Акценттик варианттар. Кыргыз тилиндеги орфоэпиялык варианттардын арасында сейрек болсо да акценттик вариациялануунун же басымдын орду боюнча вариациялануунун көрүнүштөрү кездешет. 

Кыргыз тилиндеги төл сөздөрдө басым салыштырмалуу туруктуу орунга ээ экенин (айрым бир белгилүү учурларды эске албаганда) жана сөз маанисин, грамматикалык маанини дифференциялоочу функция аткарбай турганын эске алганда, акценттик варианттар башка тилдерден, өзгөчө, орус тилинен жана ал аркылуу бөлөк тилдерден өздөштүрүлгөн сөздөрдө, айрым терминдерде  кездешет (кыргыз тилиндеги Ма’ликов=Мали’ков, Зи’на=Зина’  сыяктуу бири=экин учурду эсепке албаганда). 

Орус тилинен жана ал аркылуу башка тилдерден өздөштүрүлгөн айрым сөздөр, терминдер  кыргыз тилинде төмөнкүдөй акценттик вариацияланууларда колдонулган учурлар бар: а’лгебра=алге’бра, а’втореферат=авторефера’т, а’лкоголь= алкого’ль, а’тлас=атла’с, ва’кцина=вакци’на, ди’скурс=диску’рс, дихото’мия=дихотоми’я, ха’ос=хао’с ж.б. 
КОРУТУНДУ


Тилдик фактыларды мазмун планы жактан бирдейлик, ал эми формалык жактан айырмачылык критерийи боюнча дифференциялоо варианттуулук кубулушу менен байланыштуу. Варианттуулук – кеңири маанисинде алганда, тил системасынын жана тилдик бирдиктердин кызмат аткаруусунун фундаменталдык касиети, тилдик эволюциянын обьективдүү натыйжасы, тар мааниде алганда, кандайдыр бир маани-мазмунду туюндуруу ыкмаларынын формалары, модификациялары. Бул кубулуш тилдин өнүгүп-өркүндөө, өзгөрүүсүнүн ички мыйзамдарынан келип чыккан, көбүрөөк тилдин формалык жагына мүнөздүү кубулуш болгондуктан, тил системасынын бардык деңгээлдеринде кездешет. Варианттуулуктун негизги критерийи болуп параллель жашаган формалардын бирдей мааниге ээ болушу, функционалдык жактан бирдей деңгээлде турушу жана белгилүү бир мезгил аралыгында эркин вариацияланып колдонулушу эсептелет.


Варианттуулук категориясынын негизги түшүнүктөрү – «вариант», «инвариант», «вариациялануу». 

Тилдик норманын логикалык негиздеринин бири болуп саналгандыктан, варианттуулук кубулушу тилдик норма, нормативдүүлүк түшүнүктөрү менен ажырагыс биримдикке ээ. 
Варианттуулук бир катар ички имманенттик себептердин жана тышкы экстралингвистикалык факторлордун натыйжасында пайда болот. Варианттуулук тилдин тарыхый өнүгүү процесси менен байланыштуу кубулуш болуп эсептелгендиктен, ал конкреттүү тилдик бирдиктин туруктуу касиети катары каралбайт. Ошондуктан тил системасында бул кубулуштун акырындык менен азаюу, кыскаруу тенденциясы орун алган.

Тилдин негизги бирдиги болгон сөз фонетикалык, грамматикалык, лексика-семантикалык белгилердин биримдиги болуп саналганы менен, айрым учурда лексика-семантикалык жагынын өзгөрбөгөн шартында фонетикалык жагы түрүн өзгөртүүсү - вариациялануусу  мүмкүн. Мындай өзгөрүүлөр фонологиялык жактан карама-каршылыктарды жаратпайт, сөздүн бирдейлигин бузбайт, сөздүн варианттарынын пайда болушуна алып келет. Мындай шарттарда сөз варианттарын идентификациялоонун критерийлери катары төмөнкүлөр каралат: лексикалык маанисинин бирдейлиги, грамматикалык маанисинин дал келүүсү, морфологиялык структурасынын бирдейлик принциби, айрым фонемалардын дифференциялык белгилеринин жоюлуп кетүүсү, формалык модификацияларынын чектүү болушу. 

Сөздүн варианттуулугу тилдик ар түрдүү деңгээлдерде: акцентологиялык, фонетикалык, грамматикалык деңгээлдерде байкалат. Сөздөрдүн формалык варианттарынын ортосундагы айырмачылыктар тыбыштардын алмашуулары, тыбыштардын түшүп же кошулуп калуусун мүнөздөөчү фонетикалык процесстер, тыбыштардын орун алмашуусу менен шартталат. 

Кыргыз тилиндеги грамматикалык варианттар туунду сөздөрдүн жана негиздердин арасында орун алып, алар сөз жасоочу айрым аффикстердин формалык модификацияларына, татаал сөздөрдүн формалык түзүлүшүнүн вариацияланууларына, сөздөрдүн грамматикалык формаларынын вариацияланууларына негизделген.

Варианттуулуктун алкагы жана саны жазуу кебине караганда оозеки кепте кеңири болуп, тилдин жандуу системасында өтө көп сандагы жана түрдүү мүнөздөгү тыбыштык модификациялар орун алат. Сөздүн орфоэпиялык варианттары кептин темпи, айтуунун стили, локалдуу фонетикалык өзгөчөлүктөрдүн таасири, тыбыштардын позициялык-комбинатордук өзгөрүүлөрү, сөздүн графикалык түспөлү сыяктуу ички жана сырткы факторлорго байланыштуу болот.

Кыргыз тилиндеги варианттардын арасында сейрек болсо да басымдын орду боюнча вариацияланган бирдиктер кездешип, алар  басым вариацияланган муундардагы үндүүлөрдүн динамикалык-квантитативдик мүнөздөмөлөрү жагынан айырмаланат.
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Диссертациялык иште кыргыз тил илиминде алгачкылардан болуп варианттуулук категориясынын илимий-теориялык жана жалпы лингвистикалык маселелери, кыргыз тилиндеги сөздөрдүн формалык варианттарынын лингвистикалык табияты илимий иликтөөгө алынып, сөз варианттарын классификациялоо жана ар бир түрүн анализдөө жүргүзүлдү.  Варианттуулук категориясынын лингвистикалык табияты, негиздери,  башкы түшүнүктөрү аныкталды; варианттуулук категориясынын тилдик норма, нормативдүүлүк түшүнүктөрү менен карым-катышы ачылып көрсөтүлдү; тилдеги варианттуулуктун пайда болуусунун ички жана сырткы себептери аныкталып, варианттардын өнүгүү тенденциялары белгиленди;  варианттуулук кубулушу менен парадигматикалык пландагы башка кубулуштардын, атап айтканда, синонимдүүлүктүн, тилдик дифференциялоонун, паронимдүүлүктүн, омонимдердин өз ара карым-катыштары, жалпылыктары жана айырмачылыктары  көрсөтүлдү; практикалык материалдардын негизинде кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын табияты аныкталып,  аларды классификациялоонун негиздери белгиленди; ошондой эле кыргыз тилиндеги сөз варианттарынын ар кыл түрлөрү сыпаттоого алынуу менен кайсы вариант нормативдүү, кайсынысы нормага ылайыксыз деген автордук сунуштар берилди.
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                 Форменные варианты слов  и норма  в  кыргызском языке.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.01 - кыргызский язык. 
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  В данной диссертационной работе объектом наблюдений служат формальные варианты слов которые рассматриваются как имманентное явление языка, обобщены научно-теоретические  и общелингвистические проблемы категорий вариантности, подвергается к научному анализу лингвистическая природа вариантных форм слов в кыргызском языке, классифицированы и анализированы каждые вариантные формы слов. Определена лингвистическая категория вариантности, ее языковая природа, показаны вариантность нормы языка, понятия нормативности и их взаимоотношение; определены внутренние и внешние причины возникновения вариантности в языке и указаны тенденции развития вариантности; рассмотрены взаимоотношения явления вариантности с другими явлениями  парадигматического плана, а именно, синонимичности, языковой дифференцированности, паронимичности и омонимичности; анализированы их общность и различие; на основе иллюстративных материалов определены природа вариантности слова в кыргызском языке, основы их классификации; кроме этого здесь анализированы все черты словесных вариантов в кыргызском языке и даны авторские предложения определения нормативности и ненормативности вариантов.  
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The word’s formal variant and norm ( standard )  in the Kyrgyz Language
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Basic concepts: variability, variant, invariability, variation, linguistic norms, normality, orphographical variants, phonematic variants, grammatical variants, sound  interchange, positional sound inflexion, orphoepical or pronunciation variants, phonetic variants, accent variants. 

This work is considered as one of the fundamental contributions in the Kyrgyz Language science and it is devoted to the research of scientific- theoretical and general  linguistic problems of  the  variant category and  linguistic nature of  word’s  form  variant  in  the Kyrgyz language, the classification and analysis   of  each word   variant is  investigated . The linguistic nature of the variant category, it’s principles, the main concepts are defined, the interchange between the linguistic standards and the normative conceptions of the variant category is confirmed; internal and external factors of language variability are discussed, tendency of variant’s development is showed, variant phenomenon and other changes in the paradigmatically plan, mainly interchange, community and differences of  synonymy,  linguistic differentiation,  paronymy  and homonyms are investigated; on the basis of practical materials the nature of  the word variants is showed, it is also defined the basis of their classification and the different kinds of the word variant of the Kyrgyz language is described and it is also given the author’s suggestion on what  variant is normative and which one is no normative.
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